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Tizennyolczadik évfolyam. 
k 

10. szám. Kolozsvárt, csütö 
SZERKESZTŐI IRODA: 

Belmagyar-utcza végén a (Máriaffy-ház) bová a lap szel- 
lemi részét illető közlemények czimzendők. 

AZ ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI DIA: 
Egész évre 16 frt. v. 82 korona. 
Félévre 8 frt. v. 16 korona. 

Egyes szám ára 5 kr. vagy 10 fillér. 
Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Negyed évre 4 frt. v. 8 korona 
1 hóra 1 frt 50 kr. v. 5 korona 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
Telefon sz: 9. POL ITIKAl ES TARSADALMI NAPILAP. Telefon sz: 9. 

rtök, január 14. 1897. 
.. 

KIADÓ-HIVATAL: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 
és iparosok árkedvezményben részesülnek. Reklam sora 1 frt. 

Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora: 5 frt. 

Nyilttéri czikkek: 
garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

Figyelmeztetés. 
Az Emke választmányi gyülései 

mindegyre meglepetéseknek vannak ki- 
téve. Ezeket a meglépetéseket több- 
kevesebb sikerrel Sándor József titkár 
ur szokta alattomban, a pajtáskodás 
révén rendezni. 

Sokszor lepte meg saját személyes elő- 
nyeinek biztositásával a gyülést; egy- 
szer azzal, hogy ő fő-titkár legyen. 
Egy másik titkár nem volt. Most sincs. 
Ez czimkórság-számba ment s ezért 
csak megmosolyogtuk. Máskor azzal, 
hogy legyen belőle tiszteletbeli 
alelnök. Megtörtént. Ez már több 
a czimkórságnál, mert ezzel ügyrendi- 
leg kivonta magát a közönséges alel- 
nökök intézkedése és ellenőrzése alól. 
A fizetett titkár az alelnökök 
fölé került nemcsak rangba, de hatás- 
körben is. Harmadszor azzal lepte meg 
a gyülést, hogy olyan nyugdijszabályt 
szavaztatott meg magának, a milyent 
a magyar állam nem alkalmaz sem a 
biróságoknál, sem a tanároknál. Ez a 
nyugdij nincs szolgálati időhöz kötve. 
Akármikor falba rughatja az egyesüle- 
tet s kap 70-ot. Munkaképtelenség 
esetében tekintet nélkül a szolgálati 
időre, teljes nyugdij. Halála esetében 
az édes anyjápak is teljes nyugdij. 

Hasonló meglepetésekkel marta el 
az egylettől Haller Károly müködő al- 
elnököt, az Emke hivatalos kezdemé- 
nyezőjét, megalkotóját és fáradhatat- 
lan tevékenységü tagját; továbbá Con- 
cha Győző, Hegedüs István egyetemi 
tanárokat, kiknek tudása, buzgósága, 
hazafisága és állandó müködése meg- 
fizethetetlen szolgálatokat tett az egye- 
sületnek. 

Tegnapelőtt aj meglepetést szer- 
zett. Inditványoztatta, hogy szabályoz- 
tassék, kik birnak szavazati joggal a 
közgyüléseken. Bethlen Gábor gróf el- 
nök figyelmeztette a gyülést, hogy ez 
az inditvány merőben indokolatlan. Elő- 
ször, mert az alapszabályok világosan 
megállapitják, hogy kiknek van szava- 
zati joguk. Másodszor, mivel a köz- 
gyüléseken amugy is ki kell kerülni 
a szavazást, mert 16 ezer taggal ilyes- 
mi nem igen vihető keresztül. A Sán- 
dor József titkár ismételt felszólalásai 
folytán győzött az inditvány. 

A dolog lényegtelennek látszik. A 
szándék azonban az, hogy a tervbe 
vett szabály szerint csak azok vehes- 
senek részt a közgyülésen, kik megje- 
lenésüket 48 óra előtt bejelentették, 

és csak azok szavazhassanak, kik nin- 
csenek tagdij hátrálékban. Igy már 
aztán nem lényegtelen a dolog. Az a 
48 óra arra való, hogy korteskedésre 
idő legyen. A kirekesztés meg arra 
való, hogy ne a tömeg vegyen részt, 
hanem a kiválasztott elem. A kettő 
együtt: azt a csekély érdeklődést is 
lohasztani fogja, a mi még létezik. És 
ebben rejlik a főszándék. 

Lépésről lépésre lehet kimutatni, 
hogy klikk uralom fejlesztésén fárado- 
zik a titkár ur. Mikor ez meglesz; 
akkor oda rakhatja az Emke vagyo- 
nát és erkölcsi erejét a Bánffy Dezső 
ur lábaihoz. Éppen oda való, mert 
Bánffy ur kezdettől fogva nyilt ellen- 
sége volt az Emkének. A titkár ur 
megteheti hálából a neki ajándékozott 
mandátumért. 

Minden alapitó egyszersmind tagja 
az Emke választmányának. Most 10-12 
egyén dönt a választmányban, mert az 
érdeklődés meglazult. Ha igy megy: 
jó éjszakát ennek a sok reménynyel 
indult mozgalomnak is. De ha a tagok 
több buzgóságot fejtenek ki, a klikk- 
uralmi szándék csirájában alszik el. 
Ennyiből áll a figyelmeztetésem. 

A ki meg akarta: megérti. A ki 
használni akar: használni fog. A ki 
szereti az egyesületet: megoltalmazza. 
Talán csak még sem egészen azért ado- 
gatta össze a nemzet fillérenként azt 
a másfél milliót, hogy Sándor József 
urnak biztos és kényelmes elhelyezése 
legyen, s hogy ennek a pozicziónak a 
segélyével a politikai törtetés létrájá- 
ról kiemeljo az egyesületet a maga 
valóságából? 

Dixi. 

Leczke a rendőrségnek. 
A budapesi büntető törvényszék előtt 

kedden olyan ügy tárgyalása és akként folyt 
le, hogy abból a mi nevezetes rendőrségünk 
is sokat tanulhat, ha egyáltalán van akara- 
tuk és képességük a tanulásra. 

Az eset ez! 
Fürst Jakab kereskedelmi ügynök egy 

meleg augusztusi délután az István téren 
sétált és düledező szemekkel bámulta a ko- 
faasszonyok árulta szép szőlőket. Kedvet ka- 
pott rája és egy rakásra alkudni kezdett. 

Hamarosan megegyeztek és az ügynök 
átadott a kofának özv. Győry Dávidnénak 
négy hatost. A kofa zsebrevágta a pénzt és 
más vevőjével kezdett tárgyalni. Az ügynök 
azonban öt krt követelt vissza, mert azt ál- 

Csakhamar csetepsté lett a dologból és a 
1endnek éber őre sem késett soká. 

A piaczon őrt álló Csenger Károly ren- 
dőr megjelent e helyszinén és kihallgatva a 
feleket. Ugy itélt, hogy a koia az 5 krt 
visszáadni köteles. A kofaasszony semmiként 
sem akarta megérteni, mily jogon itélkezik 
bagatell ügyekben az őrt álló rendőr, és 
igen helyesen, megtagadta az engedelmességet. 

De nemfűjazért rendőr ám a rendőr, hogy 
a rendet meg ne tudja védeni. Tekintélyének 
egész sulyát vetette latba és miután a sze- 
gény kofaasszonyt jól összevissza ránczigálta, 
kijelentette, hogy ha az 5 krajozár egy percz 

alatt nem lesz Fürst Jakab zsebében, a kofát 
bekiséri. 

A kofát ekkor azonban végleg elhagyta 
a türelme és a rendőrnek olyas félét mon- 
dott, hogy hát lásson csak a maga dolga 
után. A rendőr erre odalépett a kofa elé és 
vállon ragadta. A kofa alaposan mellbe lökte 
és azt is kilátásba helyezte, hogy jól eldögö- 
nyözi, ha azonnal nemni távozik. Több se kel- 
lett a rendőrnek. 

Segitségért sipolt és egy odarohanó társa 
segitségével megkötözte a szegény kofaasz- 
szonyt és a kapitányságra kisérte. Azzal, hogy 
a kofa egész árukészlete ott maradt a pia- 
czon gazdátlanul, a rendőr mit sem törődött, 
hanem megtette nagy bölcsen jelentését ,mely 
szerint a kofa erőszakoskodott és a tisztes 
hangon tett parancsnak nem engedelmeske- 
dett". Persze megindult a hivatalos appara- 
tus és a kofát forma szerint vád alá he- 
lyezték. 

A keddi végtárgyaláson azonban a biró- 
ság forditott egyet a dolgon és kimondta, 
hogy hatóság ellen elkövetett erőszakról nem 
lehet szó ott, a hol a rendőr az, aki a köz 
botrányt okozza; és ennek alapján a vádlot- 
tat fel is mentették- 

A point azonban most következett. Mla- 
donitzky elnök, mielőtt a feleket elbocsátotta 
volna, a biróság elé idézte a rendőrt és a kö- 
vetkező kis leczkében részesitette: 

„Maga Csenger Kárly ép bőrrel mene- 
kült ebből a dologból, jóliehet a biróság ugy 
volt meggyőződve, hogy a botrányt maga 
idézte elő. Ép azért a lelkére kötöm, 
tanuljon ám tisztességet és egy pillanatra se 
higyje, hogy a közönség van a maga kedvére 
teremtve, hanem ellenkezőleg maga az, a ki 
a közönség érdekeit tartozik szolgálni. Ne 
maga támadja meg a békés közönségét, ha- 
nem maga védje meg őket az ilyen támadá- 
sok ellen. Egyszóval legyen tapintatos és ta- 
nulja meg, mi a kötelessége. Elmehet !1* 

Leczkének elég jó volt; csak minél több- 
ször hallanók ezt a büntető törvényszéken. 

lön a pestis. 
Már adtunk hirt arról, hogy rettentő 

pusztitást visz véghez a világ leggyilkosabb 
járványa a pestis, a távol Indiában. 

A középkorban, a mikor Európában is 
közelebbről ismerték, fekete halál volt a neve 
ennek a borzasztó betegségnek, mely Bom- 
bay lakosságát máris felére apasztotta. Mi- 
csoda tizedelése a halálnak, ha csak a fele litotta, hogy 35 krra alkudta ki a szőlőt. A 

kofa nem engedett, az ügynök nem tágitott. volna is igaz annak a távizatnak, melyet a 

hogy! 

.
 

sajnos, legalább i nagyon kétségesnek lát- 

.... 

Times kapott legutóbb és mely ugy szól, 
hogy Bombayban jelenleg 200 ember hal meg 
hetenkint 1000 közül! 

Ebben a haladványban tehát még leg- 
fölebb is öt hétre volna szüksége a kórnak, 
hogy az egész lakosságot kipusztitsa. De 
azért ki aggódna itt Európában, az egész- 
ségügyi óvintézkedések bástyái között, mikor 
Bombay és vele egész India tőlünk olyan 
nagyon távol fekszik. 

Ez olyan régen, mult századokban volt 
még, hogy a gyilkos járvány Európában is 
utoljára föllépett, azóta pedig márcsak szór- 
ványosan egyes déli pontokon mutatkozott. 
Körülbelül jogosnak látszott az a föltevés, 
hogy a pestis, ha fél Ázsiát kipusztitja is, 
Európába többé el nem látogat, de pár nap 
előtt, mikor megjött Plymouth angol kikö- 
tőből az a hir, hogy egy odaérkézett gözös, 
nely angol csapatokat hozott haza Indiából, 
valami járnányt is hozott magával, mely a 
hajón szedi áldozatait ugyancsak megcsappant 
biztonság érzése, sőt azok, akik legközelebbről 
vannak érdekelve, plymouthiak, ugyancsak 
nagy rémületbe estek. 

A Plymoutban veszteglő hajoról az 
angol hatóság azt állitja, hogy azon kolera 
van, nem pestis, de mások mást állitanak, 
sőt a bécsi legfelsőbb egészségügyi tanács, 
mely tegnap a pestisnek immár Európára 
nézve is aktuállisá vált kérdésével foglalko- 
zott, szintén azon a nézeten van, hogy a 
plymouthi kikötőben pestisbetegeket rejte- 
getnek és hogy, bár ezzel a behurczolás ve- 
szélye még akuttá nem vált, gondolni kell 
arra a veszedelemre, mely előállhat akkor, 
ba Mekkában és Dzseddában indiai és euró- 
pai mohamedán zarándokok találkoznak a 
szent sirnál és ez utóbbiak a járvány mag- 
vával ide visszatérnek. 
A bécsi egészségügyi foram ez okból az idén 

a mekkai zarándoklatok betiltását kivánja, 
de hogy ily rendszabályt a fanatikus török 
birodalomban keresztülvinni lehessen. az 

szik. Egy Trieszből érkezett távirat a mel- ! 
let szól, hogy a pestisnek más utja is van 
még Európa felé. Az osztrák Lloyd társult 
egyik gözösén, mely Bombayból utnak indult 
hazafelé és Szuezbe érkezet, egy angol nő, 
ki a hajón utazott Idiából Angliába, a pes- 
tist megkapta. A beteget kiszállitották és el- 
különözték, a hajót pedig visszatartották, 
fertőtlenitették - és vesztegzár alá he- 
lyezték. 

Magában Bombayban a kór még sem- 
mit sem veszitett erejéből. Ma onnan vetttá- 
viratok azt jelentik, hogy a bombay-i karton- 
gyárak háromnegyedét be kellett zárni, mert 
a munkások a pestistől való rettegésükben 
dolgozni nem mernek. A foganatba vett 
egészségügyi intézkedések semmi benyo- 
mást sem tettek a teljesen elcsüggedt lakos- 
ságra. 

Szőlőink veszedelme. 
Kolozsvár, jan. 14. 

Ismeretes városunk lakói s illetve szőlő- 
tulajdonosai előtt, hogy a mult nyár jul. hava 
19-én hegyeinkben is konstatáltatott a rém- 
letes fillokszera. 

.. .... .... 

8S daczára annak, hogy szőlőbirtokosain- 
kat annyi oldalról ,huzza az ág," hogy elke- 
seredettségükben nem egyszer nyilvánitották: 
bár jőne és pusztitná el, a rémhirra még is 
megrettentek s futottak tanácsért fühöz-fához, 
hogy már most mi lesz? ! S még se történt 
semmi. Az illető, bajbajutott feleink, - circa 
25-30-an - magukra hagyatva várják még 
ma is a segélyt. S nem jön az sem ,fönn"- 
ről, se ,itthon"-ról. S pedig biztositva voltak 
annak idején, hogy szakértekezleteken meg- 
állapittatnak a teendők s a lehető legczélsze- 
rübbnek bizonyulandó eszközökkel jő segit- 
ségére városi hatóságunk, a vész által sujtot- 
takuak. 

Bizony mindjárt egy évet veszitünk, ha 
mégis késlekedünk. - S pedig egy év olyan 
nagy idő a fillokszera bajban, hogy talán so- 
hasem pótolható után könynyelmü marado- 
zásunk. 

Addig is hát, a mig behatóbb módoza- 
tokról lenne gondoskodva - ebbeli tanulmá- 
nyaim, komoly megfontolásaim alapján - el- 
tekintve mindennemü amerikaiaskodástól, én 
is a szénkénegezéssel történő gyéritést tartom 
a legtermészetesebb orvoslásnak. 

Csakhogy, most már kissé nyakunkra 
nőtt az idő, mert a szénkénegezés igazi ideje 
a leszüretezés utáni - és az elfödést meg- 
előző napok. 

Különben, a milyen hó és eső- s fagy- 
nélküli idő jár, még most is pompásan lehetne 
eszközölni a gyéritést. 

Igaz, hogy télire a lehető legmélyebbre 
huzódnak e réruletes gyöktetvek, de azért 
meglenne annak óhajtott sikere! Most szijják 
az átkozottak igazi marczangolólag áldott 
tőkéink gyöknedvét - s lehet hogy annyira 
veszedelmesen, hogy a kikeletkor már csak 
maradványát fogjuk látni a mult évben még 
dus terméssel jutalmazott viruló szőlőtőké- 
inknek. . 

Nem szokásos, a mint fönnebb jelzém 
is, más évszakban szénkénegezni, csak ősszel, 
de ha tapasztalatlanságunk s illetve magya- 
ros szokásunk következtében kissé lekéstünk. 
csináljuk meg azt kora tavasszal, vagy a 
mint mondám még e tél folytán, ha az idő 
esetleg kedvező száraz maradna. 

A hol pedig már anynyira szembetünő 
az okozott pusztitás, az olyan területek még 
e hónapban jó mélyen kiirtandók s a gondo- 
san összeszedett tőkék és gyökerek is a hely- 
szinén elégetendők s az így jóformán föl- 
forgatott föld az elemek behatása által a tél 
folytán kellőképp elkészülvén - pityókával 
s hasonló egyéves növénynyel beültettetvén. 
pár év után esetleg ismét beplántálható sző- 
lővel - s igen kevés költséggel a szénkéne- 
gezés methodusa szerint a mint azt a szőlő- 
szetben s gyümölcsészetben is országos te- 
kintélyüvé vált nagy Jókaink is oly alapo- 
san kimutatja, továbbra is hasznunkra és 
gyönyörüségünkre szolgál. 

a kik emlékszünk és kellőkép megszi- 
veltük a Jókai most éppen egy éve a Pesti 
Hirlapban megjelent Kertész Gazdasági jegy- 
zetei czikk sorozatát - eltekintve annak itt 
ott nyilvánuló költőies voltáról, nagyon kell 
becsülnünk az ő praktikus viczellérkedését s 
valóban az ő pártjára állanunk a filokszerá- 
val szemben történő védekezést illetőleg is. 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1897 január 14. 

A két néma szobor. 
(Monda az Alhambráról.) 

Irta : Irving Washington. 
Az ,Ellenzék" számára forditotta : 

HARMATH LUJZA. 

Az Alhambra egyik elhagyott részében 
lakott hajdanában Sancher Lope, a jókedvü 
ficzkó, ki rendesen a kertekben dolgozott, vi- 
dáman énekelve mint a madár. Ő volt az Al- 
hambra örségének kedvencze. Ha elvégezte 
munkáját, gitárját vette elő s kiülve az Es- 
planade egyik kőpadjára, Cid, Bernardó del 
Carpio, Jemandó del Pulgár és más spanyol 
hősök dicsőitésére éneket zengett, vagy más- 
kor a leányoknak kedveskedve, vidám bolerot 
és fandangot játszott. 

Mint minden kis termetü ember, ugy 
Sanchur Lopez is oly magos nőt vett felesé- 
gül, hogy az akár ölébe vehette volna. A sze- 
gények rendes sorsa nem érte el Lepezt, hir 
helyett csak egy gyermekkel áldotta meg a 
sors. Ez a gyermek egy kis fekete szemű, ti- 
zenkét éves leányka volt, kit Sanchikának ke- 
reszteltetett apja s ki ép ugy szerette a dalt 
és vidámságot mint ő. Lopeznek nagy öröme 
telt benne. Ha a kertben dolgozott a leányka, 
ott játszott körülte s ha atyja pihenni az ár- 
nyékba huzódott, a gitárt ő vette a kezébe és 
annak hangja mellett fürgén, mint egy kis 

őzike ugrált végig az Alhambra elhagyott ter- 
mein és sétányain. 

Épen Szt. János nap előestéje volt, az 
Alhambra tereferélő naplopói, férfiak és nők 
a gyermekekkel együtt a Naphegyre, mely a 
Generalise fölött emelkedik, mentek fel, hogy 
ott a lapályos tetőn tartsák meg a nyár ün- 
nepélyét. Gyönyörü holdvilágos éj volt, a he. 
gyek ezüst-szürke szinben fénylettek, mig a 
várost számos tornyaival és kupoláival mély 
homály födte. A kanyargó Véga ugy tünt fel, 
mint egy ezüst szalagos tündérország, melyet 
itt-ott sötét lombok árnyékoltak. A hegy leg- 
magosabb ormán régi szokásként - mely még 
a Morok idejéből származott - örömtüzek 
égtek. Az egész vidék hasonlólag ünnepelt a 
Véga mentén, közel s távolban pislogtak a 
tüzek mindenütt 

Sancher Lope, ki ilyen alkalmakkor 
rendkivül jókedvü volt gitáron játszott, a 
többiek tánczoltak s az est igen kedélyesen 
telt el mindnyájuknak. A táncz alatt a kis 
Sanchika néhány barátnéjával egy régi mor 
erőditvény romjai között játszott, s mialatt 
egy árokban kavicsokat szedett össze egy 
finoman faragott agát-kezet tatált. A kéz 
ujjai csukva voltak és a hüvelyujj rá volt 
szoritva. A kis lány megörülve talált kincsé- 
nek, anyjához szaladt. Sokan összegyültek és 
találgetták a kéz jelentőségét, mig voltak 
olyanok is kik babonás félelemmel 
tek reá. 

- Jobb lesz ha eldobod! - szólt 
egyik - Mor maradvány és azokhoz mindig 
átok és boszorkányság füződik. 

- Hogyis ne! - szólt egy más - 

néz- 

miért eldobni ? Eredj és add el Zacatin ék- 
szerésznek. 

E tanakodások alatt egy őreg, napé- 
gette arczu katona, ki Afrikában szolgált és 
majdnem szerecsennek nézett ki, lépett a cso- 
porthoz s a kezet szakértő tekintettel vizs- 
gálta meg. 

- Efféle dolgokat még láttam a ber- 
beri móroknál, azt mondják igen hathatós 
szer a kancsal tekintet és minden varázsla- 
tok ellen. Szerencsét kivánok neked Lopez, 
ez valami jót jelent gyermekedre nézve. 

Midőn Sancher neje ezt hallotta a kis 
agát-kezet egy szalaggal leánya nyakába 
akasztotta. 

A talizman látása mindnyájukban fel- 
ujitotta a móro król szóló legkedveltebb ba- 
bonás történteket. A tánczczal felhagytak és 
csoportokban a földre ülve régi történeteket 
kezdtek mesélni, miket még nagyapáiktól 
hallottak. 

Nehány e történetek közül épen e 
hegyre vonatkozott, melyen ültek és a mely 
mint büvös hely volt ismeretes. Egy öreg 
asszony részletesen leirta a hegy gyomrában 
lévő palotát, a hol a monda szerint Boabdil 
egész mir udvarával együtt varázslat alatt 
áll. Azon romok alatt - monudá, a hegy egy 
távoli részében fekvé nehány összeomlott fal 
és földhányásra mutatva - van egy mély 
sötét lyuk, a mely mélyen nyul be a hegy 
szivébe. Granada minden kincseért sem néz- 
nék bele. Egy napon egy szegény ember 

kecskéit őrizte ezen a hegyen és a lyukba 

mászott a gidó után, a mely bele esett. Egészen 

megrémülve és megzavarodva jött ujra ki és 

hallgatta e történeteket. Kiváncsi természetü 

kis mélyedés vagy teknőhöz ért, közel a hegy- 

olyan dolgokat beszélt az ott látottakról, hogy 
mindenki azt hitte, hogy megőrült. Nehány 
napi; folyton csak a mórok szellemeivel fog- 
lalkozott, melyek őt állitólag üldözték és 
alig lehetett rábeszélni, hogy kecskéit ujra 
a hegyre hajtsa, Végre megtette, de jáj, a 
szegény embert nem látta többe senki! Szom- 
szédjai kecskéit a mor romok közelében lát- 
ták legelészve, kalapja és kabátja a lyuk 
szélén volt, de róla többé senki semmit sem 
hallott. 

A kis Sanchica elfolytott lélekzettel 

volt és nagy vágya támadt, hogy belenézzen 
a veszedelmes mélységbe. Ellopózkodott játszó- 
társaitól, fölkereste a távol fekvő romokat s 
miután egy ideig ott motoszkált a hol egy 

oromhoz, hol a lejtő meredeken ereszkedik 
alá a Daró völgyébe. Ezen teknő közepében 
a lyuk torka volt látható. Sanchicában volt 
annyi mersz, hogy a lyukhoz lépett és beku- 
kucsált. Minden koromfekete volt és mérhe- 
tetlen mélynek látszott. Vére megfagyott, 
vissza lépett, ujra oda nézett, elakart sza- 
ladni és még egy tekintetet vetett a mély- 
ségbe... Még a dolog borzalmas része is 
ingerlőleg hatott rá. Végre egy nagy követ 
guritott elé és bedobta a lyukba. Egy ideig 
zajtalanul esett lefelé; majd kiszögellő szik- 
lákra akadt s a lányka erős recsegést hal- 
lott, mire menydörgés szerü robajjal ugrált 
egyik oldalról a másikra: és végre tompán 
zuhant bele a vizbe. Minden elcsöndesült, de 
ez a csönd nem tartott sokáig. Ugy tetszett, 
mintha e puszta torokban valami felébredt 

volna. Méhkaslhoz hasonló rugás tört fel a 
mélyből. Mind hangosabb és hangosabb lett; 
oly hangok zürzavara volt, mint egy távoli 
tömeg rugása, fegyverek gyönge zörgése, el- 
haló zeneszó és trombita harsogás, mintha a 
hegy gyomrában élő hatalmasság csatára ké- 
szülődne valami láthatlan ellenség ellen. 

A gyermek szótlan remegéssel távozott 
és arra a helyre sietett a hol szüleit és ját- 
szótársait hagyta. Senkit sem talált. Az öröm- 
tüz már kialvó félben volt és az utolsó 
füst-bodrok a hold fényében imbolyogtak. A 
távolabbi tüzek, melyek a Végán és a hegy 
oldalokon égtek, mind elhamvadtak és kö- 
rülötte minden mély nyugalomba merült. 
Sanchika szüleit és társait szólitotta, de nem 
kapott feleletet. A Generalife kertjei hosszá- 
ban, a hegy oldalán leszaladt mig bejutott 
azon fasorokba, melyek az Alhambrához ve- 
zettek, és itten a bokrok között egy padra 
ültle, hogy lélekzetet vehessen. Az Alhambra 
őrtornyának órája épen éjfélt ütött. Oh mily 
csönd honolt mindenütt, mintha az egész ter- 
mészet álomba merült volna, csupán egy lát- 
hatatlan patak, a melyik a lombsátor alatt 
kigyózott tova, susogott halkan. Az éjji le- 
vegő néma csöndje álomba ringatta, midőn 
szemeit egy távolból jövő fény érte és nagy 
bámulatára már lovasok hosszu csapatját pil- 

lantotta meg, mely a hegyen lefelé és a lom- 
bos sétányon végig sietett. Egy része lándzsá- 
val és paizszsal, a más része karddal és ala- 
bárddal és fényes pánczéllal volt fegyver- 
kezve. Paripáik büszke fejtartással lépkedtek, 
mig zabláikat rágták, de lépteik semmi zajt 
sem okoztak, mintha patáikat posztó födte 
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igaz, hogy az a soha egy évről sem el- 

maradkható őszi szénkénegezés, permetezés még 
hozzá a mütrágyázás permanens kiadást ki- 
ván: de bizonyo an nem akkorát, mint az a 
másik, t. i az amerikai fajokba oltottakkal 
való manipuláció. 

Hisz kézzel foghatóan mutatja ki Jókai 
is, hogy mily csekély az az összeg, a mibe 
kerni évenkénti gyéritésünk, ba betartjuk ugy, 
a mint azt ő is megirja legközclebbről ismé- 
telten a Pesti Hirlap ez évi jan. 9-iki szá- 
mában. 

E valóban sarkalatos kérdéssel szint 
kell vallanunk nekünk is, s még azon eset- 
ben is, ha ugy járnánk, mint a francziákról 
jegyzi meg szintén Jókai, hogyha pl. azok 
egyike amerikai szőlőt telepit s a másik a 
hazai fajokat szénkénegezi, egy kupéba bele 
nem ül. 

Nálunk Kolozsvárt nem épen létfönn- 
tartási kérdés a szőlő ügy, de ha ebben a 
borcsináló korban, mégis pityizálgatjuk saját 
termésü tiszta boráinkat, ha kissé karczosok 
is; de bizony nem egy könnyen cseréljük el 
idegen termesztménnyel. 

Aztán gondoljunk csak a tavalyi (1896) 
termésre, hogy különösen, a kik permetez- 
tünk, szoknak adott az Isten bőven is, jót is. 

Ne essünk hát kétségbe a mutatkozó 
veszedelem fölött! Kissé többet forgolód- 
junk! Azt, a Jókai szerint jelzett 18-19 
frtot még szánjuk rá holdanként szőlőink 
fönntartására s mi leszünk pusztitó ellensé- 
geinkkel a fillokszéra- és peronosporával 
szemben győztesek. 

Hogy miképpen bánjunk el a gyérités- 
sel, hogyan eszközöljük a védekezéssel járó 
dolgokat s egyáltalán minden idevágó teen- 
dőt miképpen végezzünk, - ha ugy kivánják 
tisztelt ügytársaim, arról folytatólagosan szin- 
tén készséggel nyujtok utbaigazitást. 

Ha pedig ugy óhajtanák, hogy közvet- 
lenül beszéljük meg idevágó összes teendőin- 
ket, a legközelebbi napokban jöjjünk össze 
értekezletre a városháza közgyülési termében, 
s itt állapitsak meg tovább nem halasztható 
teendőinket. 

A mely alkalomra aztán bátor lennék 
külön meghivóval is kérni tisztelt ügytár- 
saimat. 

Szentgyörgyi Lajos. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, január 14. 

- Az Erdélyi Irodatmi Társaság va- 
sárnap, e hó 17-én délelőtt 11-kor a város- 
háza közgyülési termében rendes felolvasó 
ülést tart. A tárgysorozat a következő: 1. 
Szamosi János dr. alelnök: Elnöki megnyitó. 
2. Hindy Árpád, r. tag: Felolvasás. Az 
életrajok a hirlapirásban. 8. Szász Gerő, r 
tag: Költemények. 4. E. Kovács Gyula, 
r. tag: Költemények. 5. Heogyesy Vilmos, 
r. tag: Elbeszélés. 6. Jakab Ödön r. tag : Tel- 
mek az évek, költemény. 

Ügyvédek gyülése. A kolozsvári ügyvédi 
kamara 1897. évi január hó 30 ik napján 
délelőtt 10 órakor Kolozsvárt a kamara tit- 
kári helyiségében postakert-utcza 5. sz,) ren- 
des közgyülést tart, melyre a kamara tagjai 
tisztelettel meghivatnak. A közgyülés tárgyai: 
1. A kamara 1896. évi müködéséről választ- 
mmányi jelentés. 2. A tisztviselők és kezelő 
személyzet 1897. évi fizetésének megállapitása. 
3. Az 1897. évi költségelőirányzat megálla- 
pitása s mikénti fedezésének meghatározása. 
4. Az 1897. évi számadások felülvizsgálása- 
Az ügyvédi kamara. Kolozsvárt 1897. jan. 8. 
án. Haller Rezső, elnök. Kővári Mihály, titkár. 

- Gróf Béldi Ferenczné ravatalát felál- 

litották az elhunyt belkirály utczai házánál. 

keresik fel rokonok, tisztelők és ismerősök. 

A gyászoló családhoz nagy számmal érkeznek 

a részvevő táviratok. A d. e. folyamán a 

következő feliratokkal helyeztek koszorukat az 
elhunyt ravatalára : 

Szeretettel Louise. 

Mansberg Sándor és Ada. 
Szeretett sógoarnőmnek - Béldi Gy.né. 
Petrichevich Horváth Kálmán és neje. 

Mély részvéttel - Sigmond Dezső és 
családja. 

Buzgó tagjának - A kolozsvári vörös- 

kereszt egylet. 
Özvegy gr. Béldi Ferencznének tiszte- 

lete jelétl - Kolozsvár sz. kir. város tiszti- 

kara. 
Gróf Béldy Ferencznének - Gr. Beth- 

len Gábor. 

Clarisse és Guszti. 

Sophie néninek - Berta és Bálint. 

- A Mátyás szobor. Igen örvedetes 
és a nemzet áldozatkészégéről fényoes tanu- 
ságot tevő az az eredmény, mely a Mátyás- 
király szoborra a mult évben meginditott 
gyüjtést kiséri. A mult évben befolyt az alapba: 
Márcziusban 495 frt 50 kr, áprilisben 3800 
frt 24 kr, májusban már csökkent a ibevétel 
a kiállitás megnyitával 1894 frt 48 krt, juni- 
usban 1227 frt 91 kr, jött be, juliusban, 
miudőn a gyüjtőivek kibocsátása szünetelt 
333 frt 33 kr augusztusban 709 frt 80 kr, 
szeptemberben 620 frt 06 kr, októberben 
764 frt 95 kr, novemberben 667 írt 15 kr, 
s deczemberben 682 frt 78 kr. IÍgy a mult 
évben kilencz hónap alatt 11.146 frt 10 kr 
gyült be. Az uj év azonban még jobbnak igér- 
kezik, mert bizottság a gyüjtés ismét kiter- 
jedtebb körben inditván meg, eddig a fél hó- 
nap alatt ezer frtnál több jött be. 

- Társas estély. A kolozsvári orsz- 
történelmi ereklye muzeun és a Történelmi 

Lapok hiveiből alakult társaság holnap e 

hó 15-én társas estélyt rendez a Széchenyi 

téri Farkas féle vendéglő külön helyiségében. 

Az estélyen igen érdekes tárgyak kerülnek 

szönyegre. A muzenm őre ismertetni fogja 

azokat az előmunkálatokat a melyek az 1848-as 

napok ötven évi évfordulójára előkészittettek. 

Az estélyre a társaság rendes tagjain kivül 

a vendégeket is szivesen látják. A társas ösz- 

szejövetel 8 órakor kezdődik. 

- Halálozás. Egyetemünk jogi kará- 
nak egy tehetséges hallgatója hunyt el teg- 

nap Deésen Szilágyi Mihály IV. éves joghall- 
gató, Szilágyi Mihály kórházi orvosnak fia, 
akkor, midőn már egyetemi tanulmányait be- 

fejezte volna ragadta el a kérlelhetetlen végzet 

a szép reményekre jogositó ifjut. 

- Kötőke. A kolozsvári izr. jótékony 
nőegylet érdekes hangversenynyel egybekötött 
kötőestélyt rendez szombaton, azaz e hó 16- 
án a New-York szálloda emeleti disztermé- 
ben. Az estélyre külön meghivók nem bo- 
csájtatnak ki s ezért az estély idejét ez uton 
hozza tudomására az érdeklődőknek az el 
nökség. 

- Ecce Homó Egyházy Ágoston és társa 
budapesti kiadóczég Munkácsy Mihály mes 
ter müvének kitünően sikerült aduarell repro- 
dukczióját kiadta, mely jelenleg városunk- 
ban New-York szállodában időző fenti czég 
utazója Nagy Menyhért urnál látható és ál- 
tala nagyon előnyös részletfizetési feltételek 
mellett mellett megrendelhető. A remek kép- 
nek bolti ára bérmentve az utolsó állomásig 
szálitva gazdagon diszitett aranyozott keret- 
ben 32 forint. Ajánljuk ezen igazán minden 
tekintetben kitünően sikerült 
mely minden szalonnak diszére válik 

Az elhunyt nemes grófné ravatalát sürün minden műbarátnak b. figyelmébe 
- Népszővetség cziímen nagyszabásu 

politikai heti lap jelenik meg Budapesten. A 
lapot, melvnek most jelent meg a második 

reprodukcziót, 

száma, Bartha Miklós, Ugron Gáhor és Sze- 
derkényi Nándor szerkesztik. Az eddigi szá- 
mok után itélve, ennek a derék lapnak nagy 
szerepe lesz abban az önvédelmi harczhan, 
melyet Magyarország független közvélemé- 
nyének a Bánffy regeme ellen kell folytatnia 
és nincs a Népszövetségnek egyetlen sora, a 
mely e nagy szerep felfogásának, megértésének 
tényét ne dokumentálná. Több lelkesedéssel, 
nemesebb ügyszeretettel és élénkebb szellem- 
mel szerkesztett lap rég nem jelent meg Ma- 
gyarországon. A haza érdeke kivánja, hogy 
ez a derék ujság a nép rétegeiben minél szé- 
lesebb körü elterjedésre találjon. Ez érdekben 
az ország több vidékén már is aktio indult 
meg s többek közt a kolozsvári függetlenségi 
párt intéző bizottsága is 20 példányra fize- 
tett elő a kebelében meginditott gyüjtés 
eredményéből. 

- Chimay herczegnő Kolozsvárt. Chi- 
may herczegnő Rigó Jancsival Kolozsvárra 

jő. Ez a legujabb elhatározása a szerelmes 

párnak. Ez elhatározásra az a sok zaklatás 

kényszeritette őket, a melynek folyton ki 

vannak téve a fővárosban s az a sok mende 

monda, a melylyel szereplésüket körül veszik. 

A szerelmes herczegnő és jövendőbeli völe- 

génye már intézkedett is, hogy megfelelő 

lakást béreljenek és rendezzenek be számára. 

ban fognak lakni. Azért választották Kolozs- 

várt állandó tanyául, mert egy részt Kolozs- 

várt kulturális és müvészi központnak tart- 

ják, más részt pedig megvannak győződve, 

hogy itt sem az ujságirók, sem a közönség 

részéről, annyi zaklatásnak kitéve nem lesz- 
nek. 

- A tejárulás körül tapasztalható mi- 
zeriák miatt többfelől érkezett panasz hoz- 
zánk. A piaczi tej vizsgálatát - ugy látszík 
nem teljesitik kellő erélylyel és e miatt na 
gyon sok rosz tej kerül a piaczra. E mellett 
a kimérésnél is visszaélések tapasztalhatók. 
Sokan még most is kupaszámra mérik a te- 
jet, holott a liter mérték behozatala után 20 
évvel ez nem engedhető meg. Felhivjuk a pi- 
aczi rendőrség figyelmét erre az abnormis 
állapotra, a melyen a nagy közönség érde- 
kében mielőbb segiteni kell. 

- Major okl. tánczmester Stad- 
lerkerti táncztermében folyó év január hó 16- 
dikán szombaton, a ref. kollegium és keresk. 
akadémia ifjuságának összgyakorló estélye lesz. 

- A tordai kereskedők és kereskedő 
ifjak létesitendő önképző körük javára e hó 

mében egy igen fényesen dekorált és sikerült 
tánczestélyt tartottak, melynek összes bevé- 
tele 225 frt volt, miből leütve a 88 frt kia- 
dást, maradt az alap javára 187 forint. Két 

izben kényszerült a közönség e különben ké- 
nyes és központon fekvő helyiséget igénybe 
venni ily mulatsági czélokra, a városi nagy- 
terem elhagyatottsága miatt. Tekintve, hogy 
Torda város minden szép- és jó ügyért lel- 

kesülő közönsége azonban szokatlan és tar- 
tozkodó az ily vendéglői mulatságok iránt, 
reméljük, hogy a városi tanács, mihelyt fi- 
náncziális ügyei engedik, vagy használható ál- 
lapotba helyezi a régi jóhirü mulatságok tá- 
gas helyiségét, vagy helyette egész ujat ál- 
lit, hogy a nagyszámu jótékony egyletek ott- 
hont találjanak s igy maguk fenntartásáról 
1 gondoskodhassanak. 

- Kisasszony, a kapukulcsot! 
Az egyik nagyváradi kávéházban csak két 
hét óta volt alkalmazva pénztárosnői minő- 
ségben egy nagyon szép leány, Molnár Lenka. 
A kávéház vendégei igen intelligens leányt 
ismertek meg benne, a ki minden modon 
kitért a szokásos frivolságok elől. Amint be- 

A feleki utczában fognak lakni egy szobás zokogás tört ki ziháló melléből. Sirt, egyre 
lakásban. A fiatal pár mint mondják, már a 

közelebbi héten megérkezik s mig lakásuk 

be lesz rendezve, addig a központi szállodá- 

9-én a „Központi Szálloda emeleti nagyter- 

szélték, a leány előkelő családból származott 
s valami kis dolog miatt szakitott szüleivel. 
A multkor azt kérdezte az egyik kávéházi 
vendégtől, hogy hol legmélyebb a Körös? 

- A kis hidnál, - volt a felelet. 

Tegnap este 8 órakor azután Molnár 
Lenke ott volt a kis hidon. Lenézett a ka- 
vargó habokba, aztán átvetette magát a hid 
karján. Ugyanabban a pillanatban egy sza- 
kaszvézető szaladt le a partról be a Körösbe. 
A sötétben nem láthatott semmit, csak 
ösztönszerüleg uszott arra, a hol 
vélte a fuldoklót, ki egyszer sem kiáltott 
segélyért. Harmadszor bukott már 
fela fekete ruhába öltözött alak, mikor a sza- 
kaszvezető erös keze megragata és szerencsé- 
sen kivitte a partra. Ott aztán előkerült egy 
rendőr s annak a köpenyébe burkolva vitték 
fel a kisasszonyt szobájába. Se nevét se tet- 
tének okát nem volt hajlandó megmondani 
s egyre azt hajtogatta, hogy hiába mentet- 
ték ki, - ő holnap csak öngyilkos lesz. 
-- Öngyilkosságának okát röviden igy kör- 
vonalozta : 

- Nem akartam elzülleni. Bántott, hogy 
kasszirnőnek kell lennem. Hát nem borzasztó 
az, mikor mindenki odajöhet a kasszához és 
két percz után igy szól hozzám : 

- Kisasszony - kérem 
csot! 

Tovább nem birt beszélni. - 

a kapukul- 

Görcsös 

sirt. 

- Száztiz láb magasból alá- 
zuhant személyvonat. Irtózatos, rész- 
leteiben s eredményében egyaránt megdöb. 
bentő katasztrófa leirását kapjuk amerikai 

lapokból. - Egy vonat, mely több száz 
utassal volt megrakva, deczember 28.án Bir- 
mingham, alaskai városban, száztiz láb ma- 
gasból a mélységbe zuhant. Az utasok közül 
nyolczvan azonnal meghalt s a többiek rész- 
ben sulyosan, részben kevéssé megsebesültek. 
A katasztrófát minden emberi érzésből kivet- 
kőzött gonosztevők idézték elő, kik feltéptek 
egy darab sint a Cohaba folyón átvezető 
hidról. Az utasok legnagyobb része bánya- 
munkás volt, kik éppen akkor megkapott 
fizetésükkel iparkodtak családjuk körébe jutni. 
Mire az elhagyott vidékre a rendőrség em- 
berei és az ápolók megérkeztek: megdöb- 
benve látták, hogy a halállal tusázó szegény 
emberek legnagyobb része ki van fosztva és 
megrabolva pénzétől s minden értékes hol- 
mijától. A rendőrség a legszélesebb körü in- 
tézkedéseket tette meg a gonosztevők elfo- 
gatására, de mindez ideig a kutatások nem 
vezettek pozitiv eredményre. 

- Összeomlott templom. Nagy 
szerencsétlenség történt, - mint már jelez- 
tük, a napokban Nápolyban. A Szent-Há- 
romság templom főkupolája összeomlott s 
tőbb embert maga alá temetett. A szeren- 
csétlenségről most bővebb értesitést kaptunk 
A mentési munkálatoknál egy katonát deré- 
kig kiástak a köhalmazból, de tovább nem 
lehetett, mind a két lába teljesen össza van 
roncsolva Ebben a helyzetben halt meg ne- 
hány óra mulva. Egy papot, a ki a mentési 
munkálatokban részt vett, egy gerenda su- 
lyosan megsebesitett, ugy hogy egy már fé- 
lig kiásott munkásra esett a kit agyonnyo- 
mott. Borzasztó epizódok tarkitják a mentés 
munkáját. Minden megmozditott kő ujabb 
véres tetemet, elszakitott emberi tagokat hoz 
napvilágra. 

Zágrábi távirat jelenti : A pozsegai törvény- 
szék kötél általi halálra itélte Abrics Anna 
pórnőt Szagoniából, ki férjét azért, mert az 
asszony 14 éves növérén erőszakot tett, éjjel 
orozva fejszecsapásokkal meggyikolta. 

- Romániában letartóztatott 
magyar csendőr. Pallosy József csendőr, 
mint egy szegedi távirat jelenti - Vodici- 
náról átment a szomszédos romániai Verci- 
orovára mulatni. Mulatozás közben beszédbe 

elegyedett a korcsmárossal, ki romániai szo- 
kás szerint becsmérelte a zsarnok magyarokat 
1 szidta Magyárországot. Pallosy a bortól 
amugy is fölhevülve összeveszett a korcsmá- 
rossal s tettlegességre került a dolog. Pallosy 
kirántotta kardját s a korcsmárost életve- 
szélyesen megvágta. Pallosyt a romániai ha- 
tóságok azonnal letartóztatták. A szegedi ke- 
rületi csendőrparancsnokság Pallosy kiadatá- 
sát sörgősen kérte, a mit azonban a romá- 
niai hatóságok megtagadtak. 

-Az indiai éhinség. Indiát, a 
kincseiről mesés országot, sulyos inség gyötri. 
A rossz termés, a járványok, az általános drá- 
gaság éhinséget idéztek elő. A londoni lord- 
major ennélfogva azzal a kérdéssel fordult a 
pénzügyminiszterhez, vajjon rendezzen-e gyüj- 
tést az inségesek javára, de a pénzügymi- 
niszter tagadólag válaszolt. A lordmayor 
másodszor is kérdést intézett a kormányhoz 
mely erre már - lemondott büszkeségéről 
és kijelentettee - hogy a gyüjtést nem 
tartja feleslegesnek. Az indiai kormány 
egyuttal hangoztatja azt, hogy a kalamitásra 
elkészült ő maga is és nagymennyiségü 
eleséget halmozott föl, a melynek segé- 
lyével képes az éhinséget enyhiteni. Az 
Angliából folyó pénzeknek tehát az volna 
rendeltetése, hogy az indiai állampénztárt 
kisegitse arra az esetre, ha saját készletei 
nem volnának elegendők. A segélyalap ren- 
deltetése az, hogy öregeknek és betegeknek 
élelmiszereket és ruhákat juttassanak és hogy 
pénzt osszanak szét olyan személyek között, 
a kik a katasztrófában mindenükét elvesz- 
tették. Nagyon sok ,szemérmes" szegény van 
Indiában. Olyanok ezek, a kik inkább éhen 
halnak, mintsem alamizsnát fogadjanak el; 
külőnösen sok az ilyen asszony. Magában 
Indiában nem lehet gyüjtést rendexni, mert 
az indiaiak felhivásra ugyan igen jelentékeny 
összegeket szoktak aláirni, de a gyüjtést kö- 
zönséges zsarolásnak tekintik. 

- Aszultán életmódja. Egy ben- 
fentes török érdekesen irja le egy angol lap- 
ban a török szultán életmodját. Elmondja, 
hogy a szultánnak palotájában legalább 50 
dolgozó szobája van és senkisem tudja, hogy 
a napnak és az estnek egy bizonyos részét 
melyik szobájában tölti el. Néha még az aj- 
tónálló őr sam tudja, hogy hol van a szul- 
tán, mert ő rendesen egy hátulsó ajton szo- 
kott kimenni. De akárhol is van, felügyelet 
nélkül egy perczig sem hagyják. Az őrök 
kivétel nélkül senkit sem bocsátanak be hozzá, 
hacsak egy kamarás vagy adjutánts nem ki- 
séri az illetőt a szultán elé. Azt sem tudja 
soha senki, hogy a szultán mikor, melyik 
szobában alszik. Van neki vagy ötven ágya. 
A hálószobák az épület többi részétől vasaj- 
tókkil vannak elkülönitve. És hogy még na 
gyobb biztonságban legyen, a hálószoba aj- 
taja előtt két hatalmas kutya őrködik, a me- 
lyek a legkisebb neszre ugatni kezdenek. A 
szultán e négylábu hiveiben jobban bizik, 
mint a kétlábuakban. 

- Tejfürdő. Nagy igatottságban 
tartja Páris elegáns közönségét egy newyorki 

hir. Az amerikai met lisb i - 
- Akasztófára itélt asszony. egy füedöt, la nem rég nyitottok meg egy fürdőt, melynek az 

a nevezetessége, hogy a kik odamennek, nem 
vizben, hanem téjben fürödnek. Páris nern 
türheti, hogy a toilettefogások terén a világ 
valamely városa felülmulja és a párisi gava- 
lérok nagyban buzgólkodnak, hogy a franczia 
fővárosban is legyen tejfürdő. Különben igen 
elegánsan van berendezve. A fürdőkádak 
márványból valók és egy fürdésnek 12 forint 
az ára. Elég csinos összeg egy fürdésért, de, 
akik megpróbálták, azt mondják, hogy meg- 
éri. 

" 

volna, és a lovasok mind halal sáppadtak 

voltak. Közöttük egy koronával ékesitett szép 

nő is lovagolt, kinek fejéről hosszu, arany- 

szin s gyöngyökkel diszitett haj omlott alá. 

Lovának csótárja skarlát-piros bársonyból volt 

arannyal átszőve, mely földig ért, ő azonban 

egész kétségbeesve, szemeit folyton földre 

sütve lovagolt. 
(Folyt köv.) 

Angela. 
ANGOLBÓL FORDITOTTA: 

AMICA. 

XXI. 

(Folytatás.) (33. 

Tekint tbe veve, hogy ezelőtt nyolcz 
vvel apa és leány között milyen érzelem 
létezett az interviewjok elég jól folyt le; de 
stuart urnak tetszett, hogy a leányát ilyen 
szép nőnek találta és Angela igyekezett a 
viszálkodást elkerülni és ha lehetságes az 
atyjától egy kis szeretetet nyerni. 

A testvérével való találkozás nem folyt 
le oly simán. 

Stuart Ormond csak délután jelent meg, 
midön Angel őt az ebédlőben pálinka és 
szoda ivás közben találta. 

Ha az atyja keveset változott, a test- 
vére husz évvel látszott öregebbnek. A mint 
a karosszében hátra volt dülve, reszkető ke- 
zeiben a telt poharat tartva, legalább is 40 

évesnek látszott. 
Az arcza vőrös volt és pöffedt; meg 

volt hizva; reszkető kezei és nedves szemei 
a kemény és folytonos ivásról tanuskodtak. 
Testi ereje még mindig nagy volt, de min- 
den hónapban apadt és az utóbbi időben ál- 
matlanságról panaszolkodott, 

Indulatrohamai majdnem fékezhetet- 
lenek lettek és saját magát is rémületbe 
kezdték efteni. 

A huga beléptére megforditotta a fejét 
és fekete szemöldökei és vörös szemhéjai alól 
reá bámult. 

- Ugy, tehát vissza jöttél? - mondá 
röviden. 

- Igen. Hogy vagy? 

- Nincs szükségünk alkalmatlan asz- 
szonyokra a háznál! mormogá Ormond bosz- 
szusan, a felje nyujtott kezet számba sem 
véve. 

Angela a vállait vonta és az ablakhoz 
ment. 

utánna. 
Mentül hamarább eltakarodsz innét an- 

Hallod ? orditotta a testvére 

nál jobb. 
- Minden bizonynyal jobb reám nézve 

válaszolá Angela. 
- Hogy az ördög vigyen el, nesze ! 
És egy üres Szoda vizes üveget a test- 

vére fejéhez vágott; de rosszul czélzott, és 
az üveg pár arasznyira az Angela fejétől egy 
kép rámáján tört el. 

Angela nyugodtan nézett testvérére és 
feléje ment. 

- Te gyáva! mondá megvetéssel - 
Egy jó korbácsozásra van szükséged ! 

Az Ormond arecza foltonként elfehére- 
dett, és félénken viszszahuzódott a szé- 

kében. 

- Te gyáva - te nyomorult gyáva 
féreg! 

És te az én testvérem vagy! 
- Félek, félek - valamelyik indulatos 

kodásában megöl! mormogta Ormond ma- 
gában és a poharát csordultig töltötte pálin- 
kával, és utolsó cseppig kiitta miután Angel 
kiment a szobából. 

* 
a 

Angelnek Stuart Royalba érkezése óta 
két nap mult el; az első vasárnap volt, 
Angela, Stuart Royalból az egyedüli személy 
elment a domboldalon álló kis templomba, 
hol ugyanaz az öreg pap, ugyanazon öreg 
embernek mormogta el ugyanazon imádsá- 
gokat, melyeket ezelőtt nyolcz évvel hallott 
tőle. 

Hétfőn nagy takaritás volt a háznál, 
ámbár a cselédek zugolodtak és majd nem 
gorombák voltak, és Angela maga is gyülölte 

elfoglalja magát, mert gondolkozni őrültség 
volt; az éjszakák eleg hosszuk voltak a gon- 
dolkozásra. Porolt és lázas móhósággal tata- 
rozott. 

- A huszonnégy éves Angela nem ha- 
sonlitott a tizenhatéves szilaj 

és engedelmességre kényszeritette öket; de 
Stuart urhoz mentek panaszra. 

meddig tetszik, de értsd meg jól, 
háztartásba semmi beavatkozást nem 

figyelmezteté az atyja. 

És igy ebben az irányban el volt zárva 
elötte a munka. 

türök, 

Ezen u napon teljességgel nem volt 
semmi dolga. 

Czéltalanul bolyongott a kertben, bátor- 
ságot próbált venni arra, hogy a tenger- 

partot és a homokdombokat fekeresse. Lehet, 
hogy találkozni fog Nellivel és erre a gondo- 
latra megrázkódott. 

Nelli talán a boldogságról beszélne vele 
meleg, szép részvétet és figyelmet várna tőle 
és Angela érezte, hogy ily nehéz megprobál- 
tatás alatk összeroskadna. Nem; még vára- 

ikozni kell egy keveset mielőtt Nellit látná 
1 várakozni kell addig mig az idő enybiti fáj- 
dalmát egy kissé, mig nyugodtabban tud 
Bobra gondolni, - vagy mig oda isko- 

szenvedélyes 
leányboz. A szemtelen cselédek féltek töle, 

és 

- Angela, maradhatsz a házamban a 
hogy a 

lázza raagát, - hogy a nevét emliteni 
tudja. 

Miután a villás reggelijét egyedül elfo- 
gyasztotta - mert az atyja és testvére délu- 
táni négy óráig ritkán voltak láthatók - 
egy sétára ment, azt remélve, hogy kifá- 
rasztja magát és ez által visszanyeri az ál- 
mát, mely négy éjszakán keresztül ke- 
rülte. 

Felmelegedve és fáradtan tért vissza a 
! hosszu sétájából és ugy találta, hogy a homok 

az ilyen dolgot. De dolgoznia kellett, hogy dombok elkerülése, ne hogy Nellivel 
kozzék, hasztalan volt; Nelli a 
várakozott reá. 

Nem volt előkészülődés, sem figyelmez- 
tetés; Angela kinyitotta az ajtot, és Nelli 
ott ült. 

- Angela kisasszony, eljöttem magát 
meglátogatni, - mondá Nelli, feléje ha- 
ladva... 

Nelli szebb volt most mint ezelőtt 
nyolcz évvel, ámbár akkor is elég szép volt. 
Az Angela szive elszorult midőn vetélytár- 
sának őszibaraczk szinü arczbőrét és sötét 
kék szemeit látta, 

Nelinek az arcza idővel finomabb lett; 
vonásai kellemesek voltak; és oly csinosan 
volt öltőzködve mi viruló szépségét még in- 
kább feltüntette. Nyári, széles karimáju ka- 
lapja alól nedves ártatlan szemekkel nézett 
az Angel arczára. Nelli tudta, hogy mi áll 
jól neki, tudta hogy gyermekes ártatlan ar- 
czához a kerek kalap talál legjobban. 

- Nelli, hogy vagy? 
- Örülök, bogy látlak, mondá Angela, 

azt reményelve, hogy a hangja olyan barát- 
ságos volt a milyennek kellett volna lennie. 

talál- 
csarnokban 

- Angela kisasszony már elmult há- 
rom napja, hogy haza jött, és még sem 
látogatott meg, mondá Nelli szemrehá- 
nyólag. 

- Ki mondta meg neked, hogy mióta 
vagyok itthon ? 

(Folytatása következik.) 

Angela inkább azért intézte hozzá e 
kérdést, hogy mondjon valamit, mint ki- 
váncsiságból. Az volt a szándéka, hogy Nel- 
lit a Bobról való beszélgetésben megaka- 
dályozza. 

De a Nelli biborszinü arcza és 
dozó válasza magára vonta a figyelmét. 

- Én, én hallottam, az atyám mondta, 
hogy az Angel kisasszony megérkezését va- 
lakitől hallotta. 

.Mi volt ebben, hogy Nelli zavarba 
jőjjön, habozzon és ugy dadogja a hogy tevé? 
Talán bizony Bob nem irt neki és nem mon- 
dott el neki valamit? 

De nem! Bob nem tehette azt; s a kö- 
vetkező pillanatban Angel nevetett ez őrült 
gondolat felett. 

Ez idő alatt Nelli Angelát nézte tető- 
tőtől talpig, és azon csudálkozott, hogy mi- 
lyen egyszerüen volt öltözve. Majd midőn 
neki - Nellinek - sok pénze lesz, ő szép 
ruhákat fog viselni! No de természetes, hogy 
fmiután Stuarték oly szegények, hogy szegé- 
nyebbek alig lehetnek - Angela nem te- 
heti azt. 

- Angela kisasszony, ugy-e maga ta- 
lálkozott Londonban Bobbal ? 

Most, most küvetkezett! Angela erőt vett 
magán, hogy mindent halljon, a nélkül, - 
hogy az általa szenvedett fájdalemnak jelét 
adja. 

aka- 

- Igen, találkoztam, - mondá. 

- Mielőtt Londonba ment meglátoga- 
tott minket. Emlékezik arra az időre, midőn 
Bob ezelőtt nyolcz évvel itt volt? 

Emlékezett-e? De vajjon eltudja:e va- 
laha felejteni? 

- Igen, emlékszem. Nelli, te nagyon 
megváltoztál azóta. Szebb vagy. 
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Január 14. -Mmilliomos különeczök. A pá- 
tisi biróságok nemsokára érdekes és részle- 
eiben komikus ügygyel fognak foglalkozni. 
Egy Borniczhe Jozefin nevü öreg kisasszony 
öbb millióra rugó vagyonát, a melyet ap- 

lától örökölt, végrendeletileg egy ösmerősé- 
aMek hagyományozta. Rokonait, a kik az örök- 
tégre igényt tartottak, ugyancsak kellemet- 
enül lepte meg az a végrendelet s meg akar- 
ák támadni, azt hozván okul, hogy a jó- 
Wzivü Jozefia egy kicsit bolond volt. Ugyan- 
izt mondták az édesapjára is, mert különcz- 
tödéseket követett el, a melyek ezt a fölte- 
ést alapossá tették. A jó öregnek egy 
24.000 darabból alló festménygyüjteménye 
volt, a melyet a salonjury egytől egyig visz- 
szautasitott. 

Szinház. 
Szerdán ifj. Dumas Sándor Idegen- 

ő' czimű drámája került szinre. Az elő- 
Mdás érdekes megfigyelésre adott alkalmat s 
zükségessé tette, hogy az egyes szereplőkre 
együnk nehány megjegyzést, mival nem va- 

yunk megelégedve teljesen azzal az általá- 
los irányzattal, a melyet szinészeink ilyen 
áraboknál követnek. A modern társadalmi 
zinmüű - a mellett, hogy teljes készültsé- 
jet tételez fől - megköveteli a beszéd ter- 
nészetességét, mivel e nélkül a darab elveszti 
falódi jellegét. S ezt a természetességet 
eszédben nem igen találjuk meg szinészeink- 
lél. Nem akarunk ez állitás által minden 
irdemet megvonni a tegnapi szereplőktől, 
ak rámutatunk az előforduló tévedésekre. 

y örgy Ilona (Septmons herezegnő) játé- 
ának kétségkivül voltak sikerült jelenetei, 
ülönösen a negyedik felvonásban s az egé- 
Zzen meglátszott a nagy gond, melylyel sze- 
epét igyekezett kidolgozni, de nagy hibája 
olt az, hogy tulságos pathosszal beszélt s 
nozgásában is olyan volt, mint a milyent a 
othurnusos tragédia kiván meg. Ugyan- 
E a hibát találtuk meg minden je- 
ssége mellett a K. Szerém y Gi- 
ella (Clarksonné) játékában is. A beszéd 
ála sem volt egész természetes, a tulságos 
ozolás sokszor zavarta meg az öszhangot, a 
hiért játéka sokat vesztett egyöntetüségéből. 
a az alakitások mivoltát és az iró czélzatát 

kintjük, moudhatjuk, hogy ugy tünt fel, 
intha mindkettő nem a maga, hanem a 
básiknak szerepét játszta volna. A fönn em- 
ett hibák alól kivételt is tehetünk. E. Ko- 
ács Gyula (Clarkson) ugyanis rendkivül 
k természetességgel játszott; igazán pom- 
an alkotta meg eszerepét iss különösen az 

olsó felvonásban ért el nagy hatást alaki- 
sával. Különösen kiemeljök Janovics 
Wmőt, ki igazán dicséretes sikerrel játszta 

Septmons herczegszerepét. Beszéd egészen 
imészetes volt, ugy a mint azt az ilyen 
Piem szinmű megkőveteli s tehetségéről 
i alakitása által is bizonyságot tett. A többi 
tereplők sokkal jelentéktelenebbek, semhogy 
elök bővebben foglalkozhatnánk. 

. 
Ma Carneval herczeg tartja bevonulóját 

kes templomába, ez a bevonulás az elője- 
kből itélve fényesnek igérkezik, más szóval 
mai Jurista 
íl lesz. 
Pénteken Lecoc bájos zenéjü operetté- 
Angot - a csarnok leányát elevenitik 
hosszu pihentetés után teljesen uj szerep- 

tással. 
,Mária bátyja, „A kis alamuszi, ,Té- 
és ,Gyerekasszony" szerzőjének legujabb 

Inmüűve - mint már megirtuk - szomba- 
n kerül szinházunkban bemutatóra, Erdekes 
Z ez a premiére azért is, mert Bokornak 
a darabja eddig még csak félig nyert pá 

Mijat. Annak idején ugyanis Ruszt József 
J00 forintnyi pályadijat tüzött ki népszin- 
re azzal a különös föltétellel, hogy a pá- 
biráknak nincs joguk a dijat kiadni, csu- 
n a két legjobb darabot kiválogatni s elő- 
ásra ajánlani, az ekként kiválasztott két 
rab között az elsőség eldöntését a közön- 
re bizta. A pályabirák - Alexander Ber- 

t, Ambrus Zoltán, Evva Lajos s mások - 
tömérdek pályamü közül a Mária bátyját" 
a Géczi István ,Ghimesi vadvirág"-ját ta- 
ták e dijra legérdemesebbnek. 
A .Mária bátyját: már előadták anép- 
nházban, most készülnek a Géczy darabjá- 

, melynek tizedik előadása után a közön- 
tetszése fog dönteni a fölött, hogy ki 

PJA meg az ezer forintot, Bokor vagy 
Ééczy. 

A mi közönségünknek is alkalma lesz 
szehasonlitani a két darabot s véleményét 

bál látogatott fényes elite 

ilvánitani ez érdekes irodalmi vitában. 
Mária bátyját nagy gonddal és ambi- 

val tanulják szinészeink, neponként foly- 
belőle a próbák. A két fő női szerep, a 

Áldor Juliska 
a kezében van. 
Szentgyörgyi az ő klasszikns népszinmü 

akitásait szaporitani fogja a becsületére ké- 
les Erős Pálal. A darab drámai része a 
rémy Gizella, Klenovits és Kassai vállán 
ugszik Pompás szerepet játszanak Várady 

iklós, Rózsahegyi, Vendrei és Bartos is. 

Szerkesztőségi üzenetek. 
B. G urnak Helyt. Alkalomadtán nap- 
Ágot látnak s szivesen vesszük további mun- 
kodását js, 

és Turchányi 

R-d. Helyt. Az utcza seprők ilyenkor 
ugy látszik pihennek Egyik járda rondább a 
másiknál. Nem tör Ji: azokkal s.ii. 

Függetlennek. M.-Vásárhely. Furcsa né- 
zetei léhetnek az igazi függetlenégről, ha 
Bernády Györgynek zeng dicshymuuszt Vá- 
sárhelyről - Bpestre való távozása alkalmá- 
ból. A renegátokért függetlenségi ember so- 
hasem lelkesülhet. Czikkét a papirkosárba 
dobtuk. 

Deésinek. , Városi mizeriák" czimü czik- 
két nem adhatjuk, mig utánna nem járunk 
a dolognak. 

Nemó. Sz,-Udvarholy. A régisk fény- 
üzésére vonatkozólag csak a napokban olvas- 
tuk, hogy pld. 

Alba herczegnek évenként 87.000 tal- 
érba kerültek szolgái és 400 cselédszobás 
tartott, mig egyetlen tisztességes "terme nem 

volt. Moszkvábanj 1812-ben sok palotában 
1000 szolga is volt, a melyek közül csak 
egynek-egynek akadt dolga az nap 
folymán. Az egyik reggel, a másik délben vitt 
vizet az asztalhoz, az egyik a jobb a másik a 
bal czipőket tisztogatta Vagy Angliában 
még I. Jakab idejében is, minden törvény és 
tilalom ellenére, a követek 500-ad magukkal 

mentek vendégségbe, ugy annyira, hogy vég- 
re is be kellett tiltani teljesen a fényüzésnek 
ezt a furcsa módját s oly büntetést szabtak 
rá, hogy lehetetlen volt a kisérletet fenntar- 
tani. 

Ha régebbi néptörtenetekben nézzük 
meg a fényüzést, még tulzottabb alakban 

találkozuank a auantitas fitogtatásával. A 
persa sahnak 15 ezer udvaroncza szokott 

lenni, (a szultán szolga-személyzete ezidétt 

6000 ember) A bagdadi sah vadász kisérlete 
300 emberből állt. A szolga-személyzeten ki- 

vül az evés és ivásban is csak a mennyiséget 
tekintették. Württenbergi Ulrich herczeg la- 
kodalmán 1511-ben 7836 ökör, 1800 borju és 

27.500 fenyümadár fogyott el s még hozzá 

3000 akó bor, 1000 hordó sőr. A Rosebery 

lakadalmon 1578-ban pedig, mely 7 napig 

tartott százezer tallérnál tőbbe került, csu- 

pán a füszer ára 18 ezer tallér volt. Ugyan. 
ennek a kornak az elején történt, Zsigmond 
király idejében Stibor vajda fiának egy évig 

tartó világra szóló lakodalma. 
Nero 618 ezer frtnak megfelelő értéket 

adott egy kis murchiniai csészéért. Egy pat- 

ricius a birkanyáját biborszinüre festette s 

háza tetejére halastavat készittetett. Hortensius 
borral öntöztete fáit. Az evésben őrült divat- 

nak hódoltak. Ismeretes, hogy Aeschilus a 

szomorujátékiró 49.000 forintos tál ételt 

készittetett, ez az étel a Rómában levő ösz- 

szes beszédre betanitott madarak husából ké- 

szült. Heliogabalus 600 struczvelőt evett az 

Arrius-család fülemile pecsenyével élt. 

egesz 

KÖZGAZDASÁG. 

Hirdetmény. 

Az udvarhelyvármegyei gazdasági egy- 
let Székely-Keresztur nagy községben (vasuti 
állomás) 

folyó év február 28 án dijjazással ösz- 
szekötött tenyészbika kiállitást és folyó év 
márczius hó 1-én hatóságilaeg engedélyezett. 
országos jellegü tenyészbika vásárt rendez 

Atenyészbika kjiállitás feté- 
telei: 

1. A kiállitásban csak udvarhely megyei 
tenyésztők s csak saját nevelésü állataikkal 
vehetnek részt, ez utóbbi körülmény előljá- 
rósági bizonyitvánnyal igazolandó. 

2. Csak 2 évet elért erdélyi 
tiszta magyarfaj bikák dijjaztatuak. 

3. Rugott bika borjuk is kiállithatók 
és elismerő oklevéllel tüntettnek ki. 

4. A dijjak és oklevelek odaitélése fe 
lett a választmány által alakitott 5 tagu bi- 
zottság határoz, ezen bizottság azonban jo- 
gosult magát 7 tagra a helyszinén kiegészi- 
teni. 

5. A székelykereszturi hatósági állator- 
vos ezen biráló bizottságnak szavazat nélküli 
szakértő közege. 

6. A dijjak csak az esetben adatnak ki, 
ha a bemntatott állatok dijjazásra érdemesnek 
találtatnak. 

7. A biráló bizottság a dijak megosztá- 
sára nem jogosult. 

8. A jutalmat nyert tenyésztő köteles a 
jutalmazott bikát másnap a vásárban legalább 
d. u. 1 óráig kiállitani. 

9. Egy kiállitó csak egy dijjat nyerhet. 
A dijjak következőleg állapittattak meg 

Az Udvarhelymegyei Gazdasági- 
Egylet dijjai: 

I. dij 50 holdon felüli birtokosok ré- 
szére 200 korona, II. dij 150. I dij 50 hol- 
don alóli birtokosok részére 100 korona, II. 
dij 50 kor. 

Községi bikák dijjazása: 
I. dij 50 holdon felüli birtokosok ré- 

szére 50 korona, II. dij 30 kor. III. dij 20 
korona. 

Az Erdélyi Gazdasági-Egylet 
dijjat: 

50 holdon felüli birtokosok részére: 1. 
dij 200 korona. 

50 holdon aluli birtokosok részére: I 
dij 120 korona II. dij 80 korona, 

jellegü, 

; 

A pénzdijjat nyert bikákon kivül ér- 
demes bikák elismerő oklevéllel tüntettat- 
nek ki. 

A tenyészbika vásár 1897. évi márczius 
hó 1-én tartatik. 

Magyarország területén ez egyetlen or- 
szágos jellegü tenyészbika vásár van enge- 
délyezve, s miután a főldmivelésügyi m. kir. 
miniszter ur a tordai bikatelepet feloszlatta, 
ezen tiszta erdélyi-magyar jellegü or: zágos 
tenyészbika vásár fontossága szembetünő. Az 
erdélyi faj szarvasmarha munkaereje, kitar- 
tása nagyobb, mint a nyugoti fajmarháé, jár- 
ványos betegségekkel szembe nagyobb ellent- 
állási erővel bir. Igazolja ezt az a körülmény 
is hogy a ragadós tüdővész. mely Felső-Ma. 
gyarország nagy területén a szarvasmarha ál- 
lományt elpusztitotta; az erdélyi részeakben 
nem mutatkozott. 

Különösen az udvarhelyvármegyei köz- 
ségek előljárói figyelmeztetnek, hogy a gaz- 
dasági-egylet támogatása mellett ezen neve- 
zetes alkalommal tenyészbikáikat bevásárolni, 
avagy ezeket szükség esetén kicserélni el ne 
mulasszák. 

Végül minden érdeklődő értesittetik, 
hogy ugy a kiállitás, miut a vásár bersnde- 
zésével br. Gamerra Oszkár (lakik Székely- 
Kereszturt) elnöklete alatt br. Orbán Ottó, 
Ugron Zoltán, Balázs Sándor, Györffy Lajos 
személyeikben egy 5 tagu rendező bizottság 
küldetett ki; ez okból ugy a tenyésztők, 
mint a kiállitók, vevők és eladók a tenyész- 
birkák bejelentése, azok szállitása, elhelye- 
zése, mint a kiállitók, vevők és eladók a te. 
nyészbikák bejelentése, azok szállitása, el- 
helyezése, élelmezése és szállitási kedvez- 
ményes igazolványok érdekében fordul- 
janak közvetlen a rendező bizottság 
elnökéhez. 

Felvilágositásokat készséggel ad Szent- 
Királyi Árpád közgazdasági előadó ur is (la- 
kik Sz.-Udvarhely). 

Ezen alkalommal figyelmeztetnek a 
tenyésztők, hogy a bikákat ugy a kiállitásra, 
miut a vásárra vezetéken kell bevinni. Sza- 
badon hajtott bikák nem bocsáttatnak be. 

Az udvarhelyvármegyei gazdasági egy- 
let választmányának Sz. Udvarhelyt, 1897. jan. 
hó 5-én tartott üléséből. 

Kassay F. Dezső, 
titkár. 

Ugron János, 
elnök. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon-tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

FPártértekezlet. 

Budapest, jan. 14. 

A függetlenségi és 48-as Kossuth-párt 
tegnap d. u. folytatta Kossuth Ferenczel- 
nök referálásaival a belügyi tárczát, a mely- 
nek nehány pontját megvitatták, s az érte- 
kezletet pénteken délután 6 órakor folytatni 
fogják. 

Országgyülés. 

Budapest, jan. 14. 

A képviseléház mai ülésének 
elején a VIII. biráló bizottságba tago- 
kat választottak. 

Páder Rezső kifejtette a néppárt 
álláspontját. 

Tiltakozott "Wlassich kultuszmi- 
niszter tegnap hangoztatott vádjai 
ellen. 

Felszólitja, hogy az illető izgató 
papok ellen indittassa meg a fegyelmi 
eljárást. 

A néppárt nem 
semmi szolidaritást. 

Sőt teljesen perhorreszkálja azt. 
Lévai Lajos mellette szól, Várossy 

Gyula kijelenti, hogy a kormány iránt 
nem viseltetik bizaiommal. 

De indokait a részletes vitánál 
fogja kifejteni, a minizzterelnökség té- 
telénél. 

Hangsulyozza, hogy a kormány 
elnök felelős az egézs rosz kormány- 
ásért. 

Bernády György védtea költség- 
vetést. 

Pichler Gyöző Kossuth-párti szó- 
lott ezután s nagy hatással mutatott 
rá Bernádyra, a ki a politikai tisztes- 
ségről mer leczkét adni. Az az ember, 
ki a m.-vásárhelyi függetlenségi párt 
elnöke volt s 5 nappal a választás 
előtt cserben hagyta a függetlenségi 
zászlót s belépett a kormánypártba, 
hogy mandátumhoz juthasson. 

Zajos felkiáltások, szégyen, gyalá- 
zat a szélsőbaloldalon. 

Ezután Lévayra tett egy pár meg- 
jegyzést a többi köztt, hogy a mandá- 
tumát megvásárolta Vikár Istvántól. 

Bernády György állott fel ezután, 
hogy védekezzék Pichler állitása ellen. 

Zajos derültséget idézett elő, mi- 
dőn kijelentette, hogy ő a m. vásár- 
helyi függetlenségi pártnak nem elnöke, 
hanem csak alelnöke volt. 

Pichler viszonválasza után Asboth 
János beszélt és ezzelaz ülés véget ért. 

vállal azokért 

ter 

János és társai által Sipeky Sándor 

Minisztertanács. 

Budapest, jan. 14. 

Tegnep miniszter tanács volt Buda- 
pesten. 

A tanácskozásban részt vettek az összes 
miniszterek 

Chimay hereczegnő elutazása. 
Bndapest, jan. 14. 

Chinay herczegnő tegnap Chicagóból tá- 
viratot kapott. 

A távirat tartalma a herczegnőt rend- 
kivül felizgatta. 

A herczegnő a sürgöny vétele után azon- 
nal csomagoltatott és elutazott. 

Sipeky Sándor mandátuma. 
Budapest, jan. 13. 

A II. biráló bizottság Apáthy Pé- 
elnöklete alatt ma végzett Pósta 

kis-utcza-ujhelyi mandatuma ellen be- 
adett peticzió ügyében. A biráló bi- 
zottság hosszas tanácskozás után szó- 
többséggel a következő határozatot 
hozta: 

,„Miután az előterjesztett adatokat 
a tényállás döntő körülményeinek fel- 
deritésére elégségeseknek nem találja, a 
tárgyalás elnapolása mellett a vizsgá- 
latot a kérvényben, valamint a védők 
által előterjesztett körülményekre nézve, 
különösen pedig a következő kérdésekre 
rendeli el: 

1. A választási elnök által 1896 
november 8-án a választási rendre és 
igazolványokra vonatkozólag minden 
községben oly módon és oly időben 
tétetett közzé, hogy annak tartalmá- 
ról minden választó tudomást szerez- 
hetett és hogy az igazolványi jegyet 
még idejében kivehette-e? 

2, Mi módon kerültek a válasz- 
tók között az elnök által kibocsájtot- 
takon kivül, még másféle igazolványi 
jegyek is forgalomba 

3. Előfordult-e, hogy az igazol- 
ványi jegyek kiszolgáltatására feljogo- 
sitott községi, vagy körjegyző az iga- 
zolványi jegy átvétele végett nála je- 
lentkezett választóknak az igazolási 
jegyek kiadatását megtagadta, vagy 
ezek kiszolgáltatását távolléte által 
ueghiusitotta ? 

4.) Való-e, hogy az igazolási je- 
gyek érvényét a katonai kordonhoz 
kiküldött rendezők birálták el és tő- 
lük függött, hogy kit bocsássanak ke- 
resztül a kordonon? 
5.) Történtek-e oly intézkedések, 
melyek következtében szavazati joggal 
biró egyének, akár birtak azok igazol- 
ványnyal, akár nem, a szavazatszedő 
bizottsági küldöttségek előtt nem je- 
lentkezhettek ? 

6.) Való-e, hogy az elnökválasztás 
folyamán azon intézkedését, hogy a kor- 
donon csak igazolványi jegyekkel biró 
egyének bocsájtandók át, visszavonta, 
s ha igen, mely időben s mi módon 
lett ezen intézkedés a választók tudo- 
mására juttatva. Végre a választási el- 
nök ezen utóbbi rendelete végre lett-e 
hajtva és mi módon? 

Végül a bizottság még elhatározta, 
hogy a vizsgálat megejtésére az ál- 
landó igazoló bizottság egyik tagját 
kérik fel, miután tagjai közül senki 
sem beszéli a tőt nyelvet. 

Mint értesülüánk Sipeky Sándor 
nem várja be a vizsgálat megejtését, 
hanem leköszön mandatumáról. 

A kultuszminisztériumból. 

Budapest, jan. 14. 

Klamarik János min. tanácsos 
nyugdijazása befejezett tény: helyébe 
- mint a ,„Kel. Ért." jelenti, - Ho- 
man Ottó dr. tankerületi főigazgatót 
fogják már a legközelebb kinevezni. 

Az uj pécsi püspök. 

Budapest, jan. 14. 

A már rég üresen álló pécsi püs- 
pőki szék, melynek betöltése körül any- 
nyi kombináczió került napvilágra, nem 
sokára már megkapja gazdáját. Az uj 
pécsi püspök - mint a „Kel. Ért. 
teljesen megbizható forrásból értesül - 
Fehér Ipoly pannonhalmi főapát lesz, 
utódja pedig a főapátságban Francsics 
Norbert dr. volt országgyülési képvi- 
selő. 

Uj totalizatör gépek. 

Bpest. jan. 14. 

A nagy közönség kényelmét fogják nagy- 

.... 

pek, amelyekért ma utazott ki Párisba K. 
Császár Ferencz igazgató, a ki ez intézményt 
nálunk meghonositotta. A gépek közül az 
augusztusi meltüngeler már egyet kipróbált 
és kezelése minden tekintetben bevált 

A Mensa academica. 

Budapest, jan. 14. 
Hosszas vajudás után végre ma dölt el 

a diák-asztal rég kinlodó ügye. Az egyetemi 
tanács ma tartott ülésén 32 pályázó közül a 
diák-asztalt Zilany Ágnesnek adta oda, sze- 
mélyenkint 16 frtért. A mensa-academica feb- 
ruár elsején nyilik a zöldfa-utczai Csávolszky- 
féle házban. 

A perzsa sah Európában. 
Budapest, jan. 14. 

Odesszából jelentik a „Kel. Ért.*-nek, 
hogy az ottani perzsa konzult már hivatalo- 
san is értesitették, hogy Muzaffer-Eddin sah 
tavaszszal Európába jön s az utra már is 
széles körü intézkedéseket tesznek. A sah 
először is Pétervárra megy, most azonban 
még nem biztos, vajjon Batumon vagy Nov- 
trossiskon át teszi-e meg a sah ezt az utat. 
A czár mindenesetre külön hajót fog magas 
vendégének rendelkezésére bocsátani, mely- 
lyel Odesszába jön és innen külön vonaton 
Pétervárra utazik. 

s................ 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS,. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

MAGYARY IHÁLY. 

NYILTTÉR.9 
A fogyasztá:i adó-bérlőség emberei ugy- 

látszik sehogysem akarnak a törvényekhez 
alkalmazkodni, s mind untalan a legdurvább 
erőszakot s jogtalan eljárást követik épen 
azokkal szemben, a kik mint elárusitók a 
legtöbb adóval járulaak Káhán ur pénzes 
zacskójának a megtöltéséhez. 

8S e türhetetlen állapoton a helyett, hogy 
a hatóság segitene változtattni, még ő szol- 
gáltat asszentutencziát a bérlőség embereinek. 

Ma is délelőtt egész váratlanul megje- 
lentek a bérlőség embersi rendőri fedezet 
mellett náalam és elkeztek mindet vizsgálni. 
Ez ellen nem is volt semmi kifogázom, de 
midőn minden igaz ok nélkül egy 26 literes 
82 perczentes rummal telitett edényemet, me- 
lyért a fogyasztási adómat, mit minden egyébb 
italomért a maga idejében kifizettsem, min- 
den igaz ok nélkül lepecsételetlenül elvittek, 
felháborodtam, mert ez által kenyérkerese- 
temben szenvedtam csorbitást. 

A magvar állam százszorta humánusabb, 
mint e bérlőség, mert ha adóhátralékom van, 
nem veszi el mindjárt áruimat, hanem időt 
enged a fizetésre. S ha még jogos lenne a 
bérlőség eljárása, nem szólanék semmit, de 
jelen esetben olyan erőszakosságot és tör- 
vénytelen cselekedetet követett el velem szem- 
ben, mely méltó büntetésben kell részesüljön, 
mert különben végleg meginog a polgárok 
hite az állami igazságszolgáltatásban. 

A kezeim közt levő bárcza, melyet 
mindenkinek megmutathatok fényesen iga- 
zolja nemcsak azt, hogy a kérdéses rumért 
a megfelelő adót megfizettem, de egyszersmind 
azt is dokumentálja, hogy még többet fizet- 
tem, mert erősebbnek lett feltüntetve. 

De mit bánják ezt a bérlőség emberei 
ők nem ismerve a törvényt erőszakoskodnak 
s érzékeny károkat okoznak az embernek. 
Előttük nem ér semmit a magánfél jogos 
érdeke, nekik csak Káhán ur imponál. 

Hiába tiltakoztam az erőszakos eljárás 
ellen, nem használt semmit. 

Hiába tettem azonnal panaszt a főka- 
pitány urnál, ott sem leltem semmi orvos- 
lást, mert a főkapitány ur szerint, Káhán 
urnak joga van ilyen durva és jogtipró el- 
járást tanusitani az adófizető polgárokkal 
szemben. 

Igy nem marad más hátra, mint a leg- 
felsőbb forrumokhoz, a pénzügyminiszter és 
igazságügyminiszterekhez folyamodnom, hogy 
e nyilvános erőszak kellő megtorlásban ré- 
szesüljöu. 

Goldfried Mihály, 
K. birtokos. 

JÁMBOR TÁNCZMESTER 

AGÁN ISKOLÁJÁRBAN 
február I-én még egy 3 hóig tartó 

uj tanfolyam nyilik, 
melyre az iratkozások már megkezdődtek. 

Tandij az egész idényre 10 forint, fél- 
idényre (6 hét) forint. (1-8) 

Dr. Hirschfeld lenő 
fogorvos 

Kolozsvárt, Főtér 34. sz. (Szathmári ház) el- 
ső emeletén berendezett műtermében 

rendel:d. e. 10-1 óráig 
d. u. 2-4 óráig. 

Szegényeknek ingyen d. u. 4-6 óráig. 
Készit műfogakat, eszközöl fogtőmése- 

ket, s végez a fogászat körébe tartozó mü- 
téteket. 

5-12 

*) E rovat alatti közleményekért semmi 
Szerk. ban előmozditani azok az uj totalizatőr gé- folelősséget nem vállal 3
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Antopsvart. 1897. ELLENZEK (40) 

il
 

, .. ; A n. é. közönség b. figyelmét felhi körülenyre 
Versenytárgyalási hirdetmény. L e g uUJ a b b a, a erdélyi részellen jó Miragynek oryondő és 2 kor Or 1 

Az Alsó-Fehérvármegye területén átvonuló Gyulafehérvár- F ARSA NGI CZIKKEK : Abrudbánya-topánfalvi állami közut 35.0-35.17 km. közti za- 
. - 

megérkeztek s- LYCEUM-NYOMDÁT) latnai átkelési szakaszának rendszeres kiépitése, ezzel kapcsolat- 
ban az Ompoly-patak medrének rendezése, valamint az átkelési F O G E L A N 4k A L / 
szakaszt átmetsző Vultur-patak szabályozása és e patakon egy uj Kolozsvárt, bel- és kültorda-utcza sarkán 
állami közuti hid épitése iránti munkák biztositása czéljából 1897. divatárú házába, egészen ai etülkikel sáfinomabb Adcidaziákhot szük- ... [ y . . : [ * . ; re . - k c - séges mo run m zon évi Január hó 28-ik napjának déli 12 órakor a kereskedelemügyi Kolozsvártt, főtér 12. sz. alatt. halyzatben vagyol, hegy a legjeltetebl alt ez rtola élzan Ministerium 1/B. szakosztályának helyiségében (Albrecht-ut 1. sz.) 914. (13-x) rendeket, eljegyzési- és menyegzői meghivó kártyákat, névjegyeket 
és a nagy-enyedi államépitészeti hivatalnál zárt ajánlati verseny- e ! készithatem. . 
tárgyalás fog tartatni Nagy sulyt fektetek a tudományos könyvek, folyóiratok nyo- 

mására, s hogy az illustrált művek és folyóiratok szép és tiszta 
ayomása által a főváros nyomdáinak ilynemü kiadványaival lépést 1 

ihass 

A negyvenhatezer háromszázhét forint 35 kr., azaz 46307 frt es..i 
35 kr. összeg erejéig engedélyezett költség után számitandó és az/ 
általános feltételekben előirt 5,.-nyi bánatpénznek letetelét iga- / 

, / UJ GYORSSA ó Állandó nagy butor-raktáromban s állittattam fel ötba T 9 zoló pénztári, illetve adóhivatali nyugtákkal ellátott zárt aján- Mint szakember, ki a n Á : z : at , yomdászatot tanultam, s azt nem mel- latok a kitüzött időpontig vagy a kereskedelemügyi ministerium dus választékban kaphatók zels ey késztit saját vezetésem alatt () lékkereset képen üzöm, oda törekszem, hogy a legjutányosabb árak 
mindenliele styi szerü 

igazgatóságánál, vagy a nevezett államépitészeti hivatalnál nyuj- mellett tiszta és kifogástalan munkát szolgáltassak a n. é. közön- 

"
 

tandók be. asztalos- és kárpitos munkák, ség rendelkezésére, Teljes tizztelettel 
A később érkezett ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak. ugymint: Sz5. (lo-0) 60 M B0S EE RENCZ, A szóban forgó munkákra vonatkozó műszaki műveletek ál- teljes háló-, ebédlő-, úri- és Ihber vVidéki megrendeléseket laganai foga 

talános feltételek és részletes határozatok a nevezett államépi- szalon berendezések; továbbá natositok. n - 
tészeti hivatalnál a rendes hivatalos órákban naponként megte- egyes butor darabok a legegy- 0 T] 
kinthetők. szerübb, a legfinomabb kivitelig. 

Budapest, 1897. évi január hó 6-án. Mindenféle butoroknak elkészitését 94 evsösesse.ezessese..e.... 

e
 0 

és javitását a legolcsóbb árakban fel- Ő 

káve s a kik kellemes, enyhe ize miatt, ugy babkávéizzel keverve, 
Kelt Tordán, 1897. évi január hó 11-én. mint tisztán nagyon szeretik. esesesensseteéenaeaan 

(
 

Mindenki a ki háztartásban tarkarékos, de izletes és a mellett 

e
e
e
s
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e
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Az igazgatóság. 

ees s 

egészséges kávéltalt mégsem akar magától meg- 10NG0R1- 
MAKTÁRA, 

JAVITÁS- 
ES 

HANGOLÁSI 

A kereskedelemügyi m. kir. vállalok. Nálam készült és tőlem vásárolt butoroknak jó Magyarország sok százra menő ásványvizei között a 
87. (1-8) Ministerium. minőségeért felelősséget vállalok. Giesshübli viznek egyetlen hasonlómása." . - s A helybeli és vidéki n. é. butor vásárló közönségnek becses (/ s B O D 0 K I eseseseesees....6se.eese. ... figyelmébe ajánlom raktárom megtekintését. 

Vidéki megrendelések gondosan csomagolva és bizto- *e 
Köz ülési me hivó ()I sitva lesznek szállitva. g y g / ő Kiváló tisztelettel: 4 rendkivül szénsavdus és páratlanul tiszta égvényes savanyuviz. j 526. (21-x) GAÁL ANTAL, Elsőran üditő e . .x ... , , .. gu üditő és asztali ital, - á tor-u. 8-10. sz. A utordai kisegitő takarékpénztár részvény éRolozsvár, belmonostor n s7 e a melynél tisztább, egészségesehb és kellemesebbet képzelni sem lehet. 

társulat 
Borral, cognakkal, gyümölcs-szirupokkal vagy tisztán magára hasr- . nálva a „Matild" viz igazán páratlan. ? 

.X. eVvI rendes közgyűlését ö Gyógyitó czélokra használva: különösen emésztési és vizeleti : 
nehézségekban, gyomor, vese, hólyag és aranyeres bántalmakban ' 1897. évi január hó 24-én d. e. 9 órakor e valamint a légzőszervek hurutos bántalmaiban szenvedőknek e pompás e 

a városi közgyülési teremben tartja meg, e viz használata megbecsülhetlen ! 
melyre a részvényes tagok tisztelettel meghivatnak. e Mindig friss töltésben kapható: : 

Kolozsvárt: Segesváry és társai 
Tárgysorozat: 35. (2-8) Nagy-Szeben : ! ! 

a.) Igazgató választmány jelentése. syalateé vár: f id 1. B Misselbacher uraknál. e b.) Felügyelő választmány mult évrőli jelentése; ennek e Déván: Balog Gyula 
alapján a mérleg megállapitása, a nyeremény megha- ; e Szászvárobon: Némoth János : ő tározása s a felmentvény megadása. e az ásványviz kereskedésekben és minden jelesebb vendéglőben. ; ; *e z z 

.. * ; . 
x 

Ő e.) 4 igazgatósági tag megválasztása. 0 Mindenki a ki félti az egészségét és Tisztelettel GYÖRGY JÓZSEF, a forrás kezelője. e d.) Kilépés és halálozás folytán megüresedett napi-biztosi l... mégsem akar lemondani a e ; . ! hael y E káve megszokott kellemes élvezetéről. (Háromszékmegye) RODOK. (Háromszékmegye) e yek betöltése. mert a Kathreiner kávé hozzatétele által 548. (49-x) 

e) Közgyűlésről vezetett jegyzőkönyv hitelesitésére egy bí- ő e .n ak snies tasenátayál kegra egészzégrontó halása. össe..s.ess................ Á kikü ó s2l 5? * he i , ér égél i . Különö ottáég kiküldése e Mindenki zerbanz eresokbél tok eze . 
me- Az alapszabályok 22. §-a szerint; a közgyülésen csak iga- zeen a legegészségesebb és a legkönnyebben megemészthető u 

zoló jegygyel vehetni részt, mely a törzsbetétről szóló okmány előmu- ttainak bizonyult a tiszta Kathreiner-kávé. esasotesée gy8y / ) a i k nge szervezetére taláslra felyó eri január hó 22-én és 28-án délután 5 óráig az intézet é Minden keszony ás gyermek a kikek eigjó Katbrelner- E E A R El / elyiségé en szo gáltati 1. a res 1 

* 
Vonni lakarékossági szempontból is ajániható a Kathreiner- 

kávé, akár babkávéval vegyitve, akár tisztán. naeneseekk 

A Kathreiner-féle Kneinp-maláta-kávé geban. .raa yaege MŰHELYE yeg saladi kávé, ely szemekben a legjobb e gssogggeyeyeg alatábót kézyül; a babkávé korvelt tl FŐTEÉR 18. sz. ŐTÉR 13. S F z. pex ALAPITTATOTT 1866. 2m kKatireiner féle gyártási mód adja megneki, a mely 8 i A nt sebban tért hoditott Csak a Kathreiner- KOLOZSVÁRTT. 

, . „ , , aoló iz eliemett és megerősitett előnyeit. 1 E C aa, , 

férfi-, női- es gyermek czipész-üzlete " Tévedések és megkárosodás hires gyártmányuak 380 frttól felfelé. is Kérelem: kikerülése végett bevásárlás szá int P évi jótá 
i Kolozsvárt, főtér 32. sz. alatt. 5II. alkalmával tessék jól vigyázni zarny-ugy, mint ianinok 5évi jótálás z eredeti dobozra, a ja hyemner mellett kaphatók. 

i melyen ez a telirás van Dek- zZongorákat hangversenyekre olcsón adok. e a] 885. budapesti orsz. 2 

i els z MEY HKÁROLY, 
838. (16-25) okleveles zongora-készitő. 

38. (1-6) " 

XS AZONNAL ELADÓ 
BErassó városától 15 percz távolságban, vasúti állomás (2 perecz), jó országút mellett, 

59 katasztrális hold 

agositott első osztályu kaszáló, szántó 
és ahhoz tartozó téglából épült, cseréppel fedett 2 úri lakrésszel és gazdasági épületekkel; ugyanahhoz tartozó 2 eme- 
letes raktár egy öl vastag fallal, 14 öl hosszu duadratban; egy 18 és egy 14 lóerejü ványoló vizimalom kütönő karban, , ] különösen iparvállalatra nagyon alkalmas. 

Megrendelések beküldött mérték vagy lábbeli-minta után a legjobb pe- Értekezhetni: Dossios Naum Testvérek Oláh-Tordos, u. p. Maros-Ujvár. 
anyagból és divat szerint lehetőleg gyorsan teljestitetnek. 34. (2-4) 

28. (62-x) a z 
. Bo s Be B As a2 

Nvomatott Magyary Mihálv nyomdáiában Kolozsvárt Belközép-nteza 88. szám alatt 


